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1. OcHoBa Ha ucTpa*kyBareTo

CeKcyanHute paboTHMLUM Ce KEHU, MaXKM 1 TPaHCPOAO0BM Nyie Kou aobusaat
napv Uam matepujanHu 4obpa BO 3aMeHa 3a CeKCyasiHU YCIYrM U KOU CBECHO
Ce BKAy4yBaaT BO aKTMBHOCTM 3a reHepuparbe MpuUxoam, Aypy M ako The He
CMeTaaT AeKa ceKcyanHata paboTa e HMBHa npodecwja.

CraBoT Ha nonynauujaTta 3a CeKCyanHuTe paboTHULM U ceKcyanHaTta paborta,
BOONLUTO

,IPOCTUTYKUTE ce 3eMeHU NpUCUAHO. He BepyBam AeKa »eHa of Kend ou
ja pabotena Taa pabota 6buaejkm He e H6aw necHa. MaxKute M MMa CEKaKBU
M Mopa Ha cekoj Aa ygosonu. MNa caguctu, na co 60nHM dpeTuwn, cBalTa.
Jac MYHO, TaKBMOT Ha4YuH Aa 3apaboTyBam M Aa ce npexpaHam He 6u cu ro
OONyLWTUNE, HO He CyM TyKa 3a [a M'M OCy4yBaM TWE KEeHU WU OEBOjKU Kou
HajuecTo rvM NnakaT geka Ke Aojaat Ao paboTa, a MoToa MM HocaT Ha cocema
TpeTn mecTa. MMmaaT Hagex AeKa KUBOTOT Ke UM JioHece HeluTo cBeT/o. He 6u
caKa/jia fila Mo4YyBCTBYBaM KaKo e fia ce buae Bo HMBHA KoXKa“.

,TVie LUITO cakaaT cKana KoJia, MHOTY Nnapu, U3nacum, YaHTn, o61eKku 1 He 3Ham
BeKe WTO, 3a TMe cu ce 3Hae umeto. CMTOH30PYLLW. N TakBM BeKe cpekaBame
Ha ceKoj yeKop. E Tue, Hemoxkam ga He r'm rnegam Hanpeky U HeMoXKam ga rm
¥Kanam. M jac cakam napu, 1 jac cakam MHOTY HeLlTa, amMa He CU r'v 3apaboTyBam
TaKa WTO ro NoAaBamM MOETO Te/I0 Ha HEKOj CM CO MOH MAaPUYHMK U jaKa Kona.
E, oa BakBM MU ce raam Beke”.

Kako u BO rosem 6poj 3emju, Taka M BO Penybnmka MakenoHuja noctom
Hernparbe Ha ceKkcyasiHaTa paboTa Kako paboTa. HernmpareTo Ha cekcyanHaTa
paboTa Kako yC/Ay)KHa AejHOCT e MOCTOjaHO MPUCYTHO M momery onwTaTa
nonynauuyja, HO U BO APXABHUTE MHCTUTYLMU. KaKo MPpUMEPU Ha YCIYyXKHU
OejHOCTN NOKpaj cekcyanHaTa paboTa, 61 rM HaBene M ocTaHaTaTUTE YCYKHU
OejHOCTN U npodecnmn Kou ce HAaCOYeHW KOH 3aL0BOJlyBakbe Ha oApenaeHwu
TeNleCcHU noTpebun, og4HOCHO Macep, jora Uan aepoburK MHCTPYKTop. fonem aen
o4, onwTaTa nonynaumja rm KOpUCTaT ycayrute of, cnomeHatuTe npodecun
33 3a40BOJIlyBatbe Ha oapeneHu TenecHu notpebu. [OKOMKYy KOpUCTEHETO
YCAYKHU O€jHOCTU KOW 3af40BOJlyBaaT OApefeHM TenecHu notpebu He ce
3abpaHeTy, Koja e MpMYMHaTa LWTO CeKcyasHaTa paboTa e 3abpaHeTta?

KaKo CMHOHMM Koj ronem gen og,onwrtata nonyaaumja ro KOpMCTM 3a CeKCyaneH
paboTHUK, € cMHOHMMOT ,npodecroHanka”. CekcyanHata paboTa, HajyecTo
onwTaTta nonynauuja ja Npeno3HaBa KAaKO HAjCTApMOT 3aHAeT Ha CBETOT.



Bo HeKkou KynTypu, yMeTHOCTa 3a [a ce npeau3BMKa OApedeHO CEeKCyaslHo
3a/l0BOJICTBO CE€ M3y4yyBa/io BO OAPEAEHM Y4YMAMULLTA, @ CaMO OHUE Kowu
yCnewHo rm cosnagyBsane BelTUHUTE U 3HaerbaTa NOBP3aHM CO CEKCYa/IHOTO
3a/10BO/ICTBO, MOXe/e Aa Ce 3aHMMaBaaT CO cekcyanHa pabota. Ce goaeka
He e KpmMHan ga ce nobapa M Aage napu MAM MaTepujanHu gobpa Bo
OCTaHaTUTe YCAY)KHU [1ejHOCTU, U Ce A0AEKA He € KPUMUHAN ABe NOSHONETHU
NMua 4o6POBOMHO Aa MOMKAT A3 MMaaT CeKCyaslHU OHOCH, NepLenuujaTa Kako
,ONWTECTBEHO 3/10” e cocema norpeluHa.

TpeTupatbe€TO Ha CEeKCyaNHOCTa KaKo MPeKpLIoK, MpuaoHecyBa [0
oAfanevyyBakbe Ha CeKCyanHUTe paboTHULM Of 34paBcTBeHUTE cepBucH. Kako
OCTaHaTW MPUYMHM 33 UCTPAXKYBaHETO Ce KOHTMHYMpaHaTa ,nocBeTeHocT “
Ha BNaAMHUTE UHCTUTYLIMM KOH YOBEKOBUTE NMpaBa Ha KPTBWUTE Ha Tprosujata
co nyfe, HO Of, Apyra CTpaHa UrHOpMpake M HeMo4YMTyBakbe Ha mpasaTa Ha
CeKcyanHuTe paboTHULM KOM CEKOjAHEBHO Ce KPLIAT 04 CTPaHa Ha noauumjaTa,
WMHCTUTYLUUUTE U MeguyMmuTe,

PedepeHuum:

http://www.who.int/hiv/topics/vct/sw_toolkit/115solution.pdf
http://forum.femina.mk/threads/%D0%9F%D1%80%D0%BE%D1%81%D1%8
2%D0%B8%D1%82%D1%83%D1%86%D0%B8%D1%98%D0%B0.4927/page-7

2. [NaBHM LENU Ha UCTPAXKYBaHETO

- [Ha ce cobepaT MHAMBMAYaANHW MoAATOLM, NepLenuunm M CTaBoBMU
Ha ceKcyasHuTe paboTHMUM BO BpCKa co A0bpoBO/HATA CeKcyasHa
paboTa v neranmMsaumjaTa Ha cekcyanHara paborTa.

- [a ce noaurHe cBecCTa Kaj onwTata nonyaauuvja 3a CeKcyanHuTe
paboTHMLM, ceKkcyanHaTa paboTa BOOMLWTO, KAKO U Aa ce npeTcraBaT
NO3UTUBHUTE W HeraTMBHWUTE CTPAaHW HA JleranamMsaumjata  Ha
ceKkcyanHara pabora.

CTAP- CTAP Kako 34pyKeHMe Ha rparfaHu Koe aKTMBHO M BKAy4YyBa /iMuaTa
04, CeKcyanHaTa MHAYCTpMja 04, CaMOTO OCHOBake, MMa 3a Uen ga ja
NPOMOBMpPA CeKcyanHaTa paboTa Koja HajuecTo npeTcTaByBa cn1oboaeH nsbop
M HEMA AOMUPHKM TOYKM CO MNpallakbaTa NoBP3aHKM co TprosujaTa co nyre. O,
KOHTUHYMPAHOTO c/iefieHe Ha peasiHaTa cuTyaumja Bo Penybnvka MakeaoHuja
BO BPCKA CO NepLenLmMjaTa Ha onwTaTa NonynaLmja KoH CeKCyasiHUTe paboTHUUM
M ceKcyanHaTa paboTa BOOMLUTO, 3aK/lyYMBME AeKa e NoTpebHOo Aa ce Hanpasu
NCTPaXKyBakbe Ha HMBO Ha rpafoT Ckonje Kage wTo paboTtaTt Hajronem gen



04, cekcyanHuTe paboTHMUM, 3a ga ce cobepaT MHOoOpmaLMUTe U Aa ™
aHaNM3Mpame CTaBOBWUTE Ha CEKCyanHWUTE paboTHWMUM OKoNy A06poBONHATa
ceKkcyasnHa pabota u nerannsaumjarta Ha ucrata.

3. MerTop, Bpeme 1 MecCTo Ha UCTPaXKyBaHeTo

Mpu oBa UcTpaxkyBame ce KopucTewe MeToAO0T Ha aHKeTa. Kako aHKeTapu
6ea aHraxkmpaHu TepeHckuTe paboTHMUM of cueHata Bo Lyto Opusapw,
3aTBOpeHaTa CLeHa M NPorpamcKMOT aCUCTEHT BO 34paBCcTBeHaTa nporpama Ha
CTAP,3a genotHa oTBopeHaTa cueHa. lNpea aa ce 3ano4vHe Co MHTEPBjYUPAHETO,
nvuata nomuHaa obyKa 3a crnpoBeayBakbe Ha MHAMBUAYASHW MHTepBjya
KOPUCTEjKM CTPYKTYPUPAH NpaLIasHUK CO CegHUBE TEMMU:

- [Oemorpadcku nogatoum
- [JobpoBonHa cekcyasnHa paboTa
- Jleranusaumja Ha cekcyasiHaTta pabota

CeKoj uneH og, TMMOT belle 0byyeH Aa ja codyBa NPMBATHOCTA M AHOHMMHOCTA
Ha y4YeCHMLUNTE BO NCTPArKyBaHLETO.

MNcTparkyBareTo ce crnposese Bo NepuoaoT nomery anpun n maj 2016 rogmHa
8o CKonje, Ha OTBOpeHaTa CL,eHa Kaje ce HyAaT CEKCYasIHU yCayru, 3aTBOpeHaTa
CueHa, KaKo M cueHara Bo LWyTto Opusapw.

Mpy KpeupareTo Ha cTpaTervjata 3a MUCTpaxKyBakbe, Ce  YTBPAM [AeKa
AoBoneH 6poj 3a Aa ce NpUKaxKe peasHMOT CTaB Ha CeKcyasnHuTe paboTHMLM
3a [0b6poBOMHATA CeKcyanHa paboTa M fierasvsauuvjaTa Ha CeKcyasiHaTa
paboTta ce 73 ceKkcyanHW pabOTHWUM, OAHOCHO efAHa TPeTUHa Of, BKYMHO
NCKOHTaKTUPaHUTE CeKCyasiHU PaboTHULIM O, CUTE TPU CLEHM.

4, UcTparxkyBayKu TUm
Bo cnpoBeayBame Ha UCTPaXKyBameTO y4ecTByBaa :

- bopue boxMHOB — KoopAUHATOP Ha UCTPaXKyBameE;

- [hurop YaHoB, acucTeHT BO nporpama 3a 3actanysBare Ha CTAP -
KBAHTMTATMBHA M KBaAMTAaTMBHA 06paboTKa Ha nogatouy;

- Jbyn4yo[llonoB,acnCTeHT BO Nporpama 3a3sapasje Ha CTAP—uHTepsjyep;

- JbybuHKa ATaHacocKa, TepeHCcKM paboTHMK Bo CTAP — nHTepBjyep;



- Wmep EpryH, TepeHcKkn paboTHuk Bo CTAP — nHTepBjyep;

5. AHanusa Ha pe3ynTtaTtv o4, UCTPaXKyBaHeTo

5.1 [Aemorpadckm nogatoum

Ha TeputopujaTa Ha rpag CKonje, co UCTpaxkyBareTo 6ea ondateHU BKYMHO
73 ceKkcyanHu pabotHuuM. OndateHn Hea KEHCKWU, MALIKM U TPAHCPOLOBMU
/ML oA, OTBOPEHaTa CLeHa, 3aTBOPeHaTa CueHa 1 cueHaTa Bo LLyto Opusapu.

KeHcku 29 40 HKeHcKku 14 19
Mawkun 44 60 Mawkun 44 60
73 100 TpaHcpogHo 15 21

LLITo ce ogHecyBa [0 CTapoCHaTa CTPYKTYpa, HAjrofiem ien o4 UCNUTaHuLumTe ce
CO roavHa Ha parawe og 1987 go 1992 . [letanHuTe nogaToLm 3a CTapocHaTa
CTPYKTypa ce ganeHu so AHekc 1.

Hajronem npoueHT o4, UCNUTAHULUTE Ce 04, POMCKA HaLMOHA/IHOCT, OAHOCHO
52 %. lNoTtoa cnegysaat UCNUTaHULNUTE 04, MaKeAOHCKA HaunoHanHocT 38%,
anbaHCKa HaUMOHA/NHOCT, @ OCTaHaTUTe HaLMOHA/NHOCTU Ce 3acTaneHu Co
noeauHeyHu caydau. (AHekc 1).

Of, BKynHMOT 6poj ncnutaHuum, 57% ce co mcnamcka Bepowucnoses, 40%
ce CO NpaBOC/iaBHa BEPOUCMNOBEe, @ OCTaHATUTE PEeIUIUCKU MPUNALHOCTU ce
3acTaneHu co noeaHUYHK cnydau. ( AHekc 1)

Hajronem fgen of, MCNUTaHWUMUTE Ce CO 3aBPLUEHO OCHOBHO ob6pasoBaHue,
ogHocHO 40%, uCNUTaHMUMUTE CO 3aBpLIEHO cpegHO obpasoBaHWe ce
3acTaneHu co 26 %, a ondateHu ce n anua be3 obpasosBaHme, ogHocHO 11% ,
KaKo M YeTUpu nLA CO He3aBpLLEeHO BUCOKO obpasoBaHue. ( AHekc 1).

CuTe MCNUTAHWUUM Kou Gea ondaTeHU CO UCTPaXKyBarbeTO Ce CO MeCTO Ha
*useeme Bo Ckonje.

Lto ce oaHecyBa A0 pabOTHMOT CTaTyc, Hajronem Aen of, UCMUTaHULUUTe
ce HeBpaboTeHu, ogHocHo 70 %, npuBpemeHo BpaboTeHu nnua ce 21 %, a
OCTaHaTMOT Aen BpaboTeHM 1 MLa Kou paboTaT HenpujaBeHo. (AHeKc 2)



Of, BKYNHMOT 6p0j Ha cnUTaHUUM aypu 64% ce camum, BO MApTHEPCTBO XKuBeaTt
13%, a ocTaHaTWTe ce BO H6pak ogHocHO 10 %, u passeneHmn 13 % (AHekc 2).

Hajronem gen og cekcyanHute paboTHMUM HaBee AeKa XKMBeaT Co CEMEejCTBO,
OAHOCHO 66%, N0 HUB CNeAyBaaT AMLATa KoM KuBeaTcammn 15% nucnutaHmuute
KOW »KuMBeaT co npujatenn 14% (AHekc 2).

BKynHo 56% o McnutaHMumuTe HemaaT geua, oCTaHaTUOT Aen nmaat 1 mam 2
Aeua, ogHOCHO 36%, a camo 8% ce UCMUTaHMUM KOoU MmaaT 3 1 noseke aeua
(AHekc 2) .

lMoKpaj ronemmoT npPOLEeHT, OogHOCHO 84%  KOWM MMaaT 34paBCTBEHO
oCurypyBatrbe, MOCTOjaT M CeKCyanHM paboTHMUM KOW ceyluTe ro HemaaTt Uau
HeMOKaT 4a ro peryampaart UcToTo, ogHocHO 16% ( AHeKc 2).

KopucHMuM Ha coumujanHa nomol ce camo 27% on, BKYNHUMOT 6poj Ha
WUCNUTAHULM, OCTAHATMOT AeN, OAHOCHO 73% M MOKpaj CTaTyCcoT KaKo
HeBpPabOTEHM NNLA HE TO KOPUCTAT UCTOTO NpaBo (AHeKc 2).

5.2 lobpoBonHa ceKcyanHa paborta

Kako v oniwiTtata nonynauuja, Taka uU cekcyasHute paboTHULUM MMaaT cocema
MOEHTUYEH CceKojaHeBeH XMBOT. CeKojoHeBHUTe [AOMaWHU O0BBPCKU U
06BpCKMTE OKOMY AeuaTa, ce eAHM o4, HajuecTuTe paboTu KOW CeKcyanHute
paboTHMLM M M34BOjyBaaT BO MCTPaAXKyBaHETO Koe LWTO belle cnpoBeaeHo:

»Ia deHom Hajuwiecmo 2o Kopucmam 0a au 3a8pwam moume ob8pPCKU OKOy
domom, 4ucmerbe, Mnepere, asapysare, 2omeerbe, budejku Hageyep
pabomam”.

,oOKpaj cexkojoHesHUmMe 068pPCKU KOH KyKama u 0ememo, UCKa4am CO
npujamenu Ha Kage, KagaHa u nocse Ha paboma”.

.10 3a8pwysaremo Ha OomauwHume 068PCKU KOja CEKoja ¥ eHd au uma,
rno4yHysam 0a ce cripemam 3a Ha paboma”.

lfonem pen op cekcyanHute paboTHMUM Kora BM MMane MOMKHOCT fda ce
npetctaBat cebecn npea onwTata nonynaumja, Hajuecto 61 ce npetcrasune
cebecn nogeaHaKBO UCTU KaKo M PabOTHMUUTE BO CMTE OCTaHaTU npodecuun.
McTuTe ja cTakHyBaaT YeCHOCTa BO AaBakeTO Ha YCAYru BO CBOjaTa npodecuja,
HO M GAKTOT AeKa M MOKpaj cBojaTa npodecuja ce U 0AroBOPHMU Nyfe KaKko U
nyfeTo og, onwTaTa nonynaumja:



,a, 6u um objacHuna Oeka Cym HA UCMO PAMHUWMeE CO MpPoOasayKa,
KesiHepKa”.

,CekcyanHama paboma e paboma KaKo u ceKkoja opyaa”.

,1a, 6u um Kaxcana 0eka Humy Kpaoam, Humy nak aaxcam. EOHocmasHo deka
3apabomyeam UCMO KAKo HU8”.

,CekcyanHama paboma e paboma Kako u cume opyau rnpoghecuu 6e3 pasnuka
001U CU HACMABHUK, (hpu3sep unau dupekmop”.

,Kako u cekoj yosek wmo cu uma ceoja npoghecuja u pabomu, maka u jac
Huseam u 3apabomysam 00 mojama paboma”.

,Jlyée Kou wmo Hydam cekc 3a napu. Toa e Hajobu4ya paboma KaKo U cekoja
Opyea, 0a Kona, 0a ree.. Toa He e paboma Kade WMo Mmoxcew 0a ce 8rbybul,
myKy eOHOCMABHO ceKc ycnyaa”.

,KeHa Koja pabomu u ce epuxcu 3a cemejcmeo”.
,Kako yosek koj pabomu 3a 0a oncmate”.

Kako OCHOBHa nNpuWuMHa 3a 3ano4yHyBakeTO CO CeKcyasHata paborTa,
NCMUTaHWULMTE FO UCTaKHaa HeAO0CTaTOKOT Ha GMHAHCUM 33 PA3INYHK NOTPebH,
6p3aTta 3apaboTka, HO U eaeH Aen of HUB XenbaTta 3a paboTaTa Koja WTo ja
paborar.

,,bp30 3apabomysarse napu u ja oboxasam pabomama”.

,3aWmo ja cakam pabomama u MHo2y ogeKe rnpasam napu u He Cym mMavyeHa
00 2a30u”.

»Ia wmo mopam, He cym co moume u maka osaa paboma mu Aojoe U MoYHas
da ja pabomam budejku He Hajoos Opyaa” .

,a mopam He wmo cakam, Hemam cmabuaHa paboma, a mopam 0a paHAM
deme u 3amoa rno4YHas co cekcyanHama paboma” .

»Mapume. [la He 3a8ucam 3a yuaapu, MapuxyaHd, ucka4yare”.
,Inedajku eu Opyeume kako 3apabomysaam u nocaxkas oa npobam u jac” .
,MpuduHama 6ewe moemo 0eme, ce pa3bupa PUHAHCUCKU cpedcmea”.

,[puduHama e napu. budejku mu 6ea nompebHU 3a NCUXOAKMUBHU CYrncmaHuu
u moa bewe Hajbp3ama 3apabomysayka” .



,Koea akmusHo cmydupas Hemas 00801HO cpedcmea 3a 0a Cu 20 NAAMAM
WwKosyearemo, 0a cu obezbedam e2aucmeHyuja u umas nompeba 00 nomow
00 cemejcmeomo”.

McnutaHnumTe BO UCTPasKyBareTO MMaa npej, ce UAEHTUYHO MUC/eHe 3a
ceKkcyanHata paboTta, OHOCHO AeKa ceKkcyanHata paboTa e paboTa Kako M
oCTaHaTUTe, CamMoO efleH He3HayaeH cocema Man Aen o4 MCIMTaHuumTe ja
corneflyBaat Kako Jiolla nojasa:

,Mcmo e paboma kako u Opya2ume, HO He e necHo 0a criuew 80 edeH 0eH co 5
unu nosekxe nyée”.

,Kako u cekoja dpyea paboma. Cym pabomena u Hadsop 00 MaKkedoHuja u
sepysajme deka e MHo2y noopy2o”.

»LeKka e paboma Kako u cekoja Opyza u 0eka mpeba 0a ce rnpughamu Kako
makea”.

»ManKy e puzuyHa”,
,Paboma co Koja moxcew Habp3uHa 0a crieyaauw napu”.

»I1a, He e necHo co cekoj Yosek da umaw paboma, cekcyanaHama paboma e
HopMasHa paboma”.

»I1a, manky e onacHo u cmpawHo Ho mopa 0a ja pabomam”.

,a, u moa e eOHa paboma KaKo Koz2a 00uW HA Konawe usau Hewmo 0pyeo.
Ucmo u cekcyanHama paboma e paboma”.

,MHoey nowo, ama mopam 0a ja pabomam osaa paboma”.
,Ia, He e 6baw cjajHa, cekoj He bu ja cakan osa paboma, nowWo e, He e cjajHo”.

,00 0oce2awWwHOMO UCKycmeo Musaam 0eka cekcyanHama paboma e ucmo
paboma KaKo u ocmaHammume, 3amoa wmo ce Hyou, ce 3apabomysa u ce
dasa ycnyaa”.

Of BKynHMOT 6poj ucnutaHnum, Ha 34% cekcyanHata paboTta UM e eANHCTBEHA
ersucTeHumja, a octaHaTMoT 6poj o4 UCNUTAHULMTE, OOHOCHO 66%, NOKPaj
ceKcyanHaTta paboTa ce 3aHMMABaaT M Co APYrK AejHOCTY .

Pa3buparbeTo Ha ceKkcyanHaTa paboTa Kako paboTta M 06BPCKUTE OKOY UCTATa,
MCMMTAHULMTE ja MCTaKHYBaaT CoO MaHMpakbe Kage Ke paboTaT, HaUMHOT Ha



KOj Ke rm Hy4aT CBOUTE YCNYTU, KaKO U NOATOTOBKUTE OKOJlY HUBHUOT U3rneg v
XUTNeHa:

,Pasmucnysam kade 6u pabomena, nywmam oenacu, 0o208apam Mo
menegoH”.

,,Bo 0eHosume Koza pabomam, naaHupam Kade Ke pabomam, 6apam KaeHmu,
B8HUMABAM Ha xuaueHama”.

,00am 80 cmaHom, ce Kanam, ce cpedysam U YeKam KaueHmu”.

,[ped ce, ce nodzomeysam rcuxuyku budejku ce cpemHysam co pasHuU snyée.
Cu nywmam o2aac Ha UHMepHem, 20 8Kay4y8am mMobusaHUOM menegoH U cu
cedam nod2omeeHa 3a HeKo2o 0a 3a0080s1am ”.

,Cedam Ha Facebook, uHmepHem u no4yHyeam 0a bapam KaueHmu. Koaa eeke
Ke ce 002080pam ce cripemam 3a KaueHmom”.

,a, npeky menegoH moxam unu npeky Pejcbyk Ke bupam KaueHmu, ce
0ozosapam Kade 0a 00am, ce WMUHKam u 0baeKyeam cexkcu obneka”.

,00am Ha ¢pusep, ce WMuHKam 0a budam ybaesa”.

»XM, Ma MCUXUYKU U pU3UYKU 3a 0a moxcam 0a u3opram. BoobuyaeHo
e2apdepoba, WMUHKA U onpema 3a paboma”.

Mepuenumjata Ha onwTaTa Nonyaaumja OKOJy NMOBP3aHOCTA HAa CEKOjAHEBMOT
nsrnen n pabortata Ha cekcyanHuTe paboTHMLM HAjYecTo e Co BMCOKaTa
noTneTvua, MWHU 340/HULITE, LUPBEHMOT KAapMWH, KaKO U HOCEHETO
npoBoKaTMBHA o0baeKa. Og BKYNHUOT 6poj cnuTaHUum, oypu 66% oagrosopune
AeKa He M3rnegaat BO CEKOjAHEBMETO UCTO, KaKo M Kora pabotat. Camo 38%
o4roBopuse NOTBPAHO.

NcnuTaHuumTe, HajuyecTo CBOjOT U3rnen npu pabortarta ro onuilyBaar:
,,Cexoa2aw cym HaQWMUHKAHA, 0b671eKysam WMUKAU U KPAmKa CyKHa”.
,,OBUYHO KOKO CeKoj Yo8eK, HeXHa WMUHKA, 6e3 wmukau”.

,,Bo 3a8ucHocm 00 nompebume, hapmepKu, MAUYKU, CYKHUYKU, Kopcemu”.

,a ce 3Hae, 6e3 WMUHKa Hemoxcam, be3 wmukau, 6e3 napgpem u Opyau
pabomu. TaHea u yb6as 0oaHU sew”.

,,Bo 3a8ucHOCM 00 KAUeHMom, Kako Ke nocaka maxa”.




,Huwmo nocebHo, Hajobu4Ho ce obreKkysam, MoHeKo2auw HOCAM WMUK/U, HO
moa ce nopemku cumyayuu camo Koaa KaueHmom 2o bapa moa”.

,Ko2a pabomam Kako MawKo u32a1edam KAKo Ke nocaxka KAaueHmom, ciopmcku
unu eneeaHmHo. Koea pabomam kako CD (crossdreser) cexkoeaw o06upam
ybasa u nposokamusHa eapoepoba”.

,308UCU KOKO CYyM pacronoxeHd. Hekoeaw 6o mpeHepku, nany4yu. Hekozaw
GhapMepKu, Mauya, Namuku uau Kpamexu wopuesu”.

Ha npawarbeto “Kaae HajuecTo HyaMLW CeKcyanHu ycayru ?”Hajronem aen o,
MCMNMTaHULMTE TY HaBeA0a XOTE/INTE, a MOKPaj XOTeAUTe YCayruTe rm Hy4aT v Bo
NpVBaTHUTE anapTMaHK, CTAHOBM, Ky6OBM, HO U OTBOPEHMUTE CLEHU OAHOCHO
paboTaTa Ha yaunua.

,Xomenu, anapmmanu, kKaybosu. lopaHo u Ha yauua”.
,Xomesn, 0oma, 3a8uUcu Kade me sukaam”.

,,B0o Mojom cmaH unu 80 Kosna, 3a8ucu Moj Kade Ke caka”.
,,BO Xomes Ha NOBUK, usau camo npudpyrba”.

,Xomer, Wyma, Kona, yauya, jasHu moasemu, napk”.

,~Xomen, Kona, napkosu, objekmu 80 u3zepadba uau HA OomMeopeHU Mecmd
(epmywiku, Hekoj OyKaH u cn. )”.

,,BO cmaH, noHeKkoaaw Ha yauya”.

»CmaHosu, xomenu, momenu, anapmmaHu. Ho, Hajyuecmo pabomam Hadeop
00 MakedoHuja”.

Kako ocHOBHa NpuyMHa 3a 3aM0OYHyBakbe CO CeKcyasHaTa paboTa NpeTxoaHo
HaBedoBMe geKa ce ¢uHaHcuuTe. Ha npawarbeto “Mdanv 3apaboTkata opg,
cekcyanHata pabota v 3agosonysa Bawmte notpebu v 3a WTO Hajronem
OeN o4 WcTaTa ja TpowwuTe?” KaKo MpuMYMHA M HaBeaoa CEeKojaHEeBHWUTE
noTpebu, notTpebute oKony AelaTa, 3340B0/yBakbe Ha NOTpebute og ApOrn u
NCUMXOAKTMBHM CYNCTaHLM, KaKO U MHBECTULMjaTa BO HMBHATa paborTa:

»Mu eu 3ad0osonysa nompebume. [lozonemuom 0Oesn 00 cpedcmeama au
mpowam 3a Kupuja, Mece4yHu cMemkKu, OCHO8HU rnompebu”.

,He au 3ad0osonysa moume ceKojoHesHU nompebu u nompebume 00
MNCUXoaKMUBHU cyncmaxyu”.



»Ja, MHo2y HopmanHo. Hajzonemuom den 00 cpedcmseama 2u Kopucmam 3a
AUYHU nompebu u nompebu 3a pabomama, m.e. WMUHKQA, 2apdepoba, obysKu

”

L2a. la capdepoba, mapuxyaHa, yuzapu, usnezysarbe”.

,He 6aw. Conpyeaom 0a He pabomu He3Ham Oanu Ke HU cmuzHe. [ee deua u
Hue dsajuya cakame 0a jademe, 0a ce obaevyeme, cmorsaume 80 3UmMa UMH..”.

»Za. Ha demememo u mou nompeébu ”.
,u3adosonysa. lapdepoba, nuuHu nompebu, mabsau, MapuxyaHa, ano0Koxon”.
,He, He e dosonHa cymama. lMapume 2u mpowam Ha Koukarbe”.

Ha npawarseto “Aanu 3apaboTKaTa ja genuvi co Hekoro ?” 22 % oarosopuja
NoTBPAHO, M HajuYecTo r'M HaBedoa COMPYroT, NapTHEPOT, HO 6ea 3acTaneHu
M cayd4anm Kage wrto 6ea HaBedeHM M MaKpoaTa, a OCTaHaTMOT, OAHOCHO
norosieMMoT Aen, oAroBopuja HeraTMBHO Ha WUCTOTO npalake. EaeH ronem
OeN ofi CeKCyanHuTe paboTHULM ce M eAUHCTBEHUTE YeHOBM KOU OCTBapyBaaT
npuMxoamn BO CEMEjCTBOTO, OAHOCHO 26% oA, ucnuTaHuuuTe.

5.3 Jlerannsauymja Ha ceKkcyanHarta pabora

MoTpebaTta 3a NpoMeHa Ha 3aKOHCKaTa pamKa Koja ja TapreTvMpa cekcyasiHaTta
paboTaceoTcanKyBa conpalwameTo: ,JanvcresanerannsaLmja HacekcyanHaTa
paboTta?”. WcnutaHuuMTe BO WCTparkyBarbe 6ea €O pPas/iMYHM CTaBOBM.
lonem gen op HMB, 0AHOCHO 51%, NOTBPAHO OArOBOPMja HA NpallaHEeTOo, a
OCTaHaTUTe He ce corlacyBaaT Co fieraansaumjata, ogqHocHo 25%, Ho ronem e
1 BpOojoT Ha CeKcyanHU paboTHULUM KoM ceyliTe HemaaT M3rpageHo MUC/EHE
3a UcToTo. Hajronem gen og McnutaHMumTe ogHOCHO 67%, BepyBaaT AeKa Co
neranusaumjata UAM Nak geneHanusaumjata Ha cekcyasnHaTa pabota 6u um
ce nogobpuna coctojbata BO OAHOC Ha 34PaBCTBEHO OCUTypyBake, MMUPOT,
HEHaCU/ICTBOTO M PabOTHOTO MECTO, @ UCTO TaKa roJieM Aen O UCNUTaHuuuTe,
ogHocHO 25 %, cmeTaaT AeKa coctojb6aTa He 6u ce npomeHuna. Camo eaen
Mas efeH o4, UCMUTAHMLLUTE CMEeTaaT AeKa bu ce BaAowunna coctojbarta.

MocTaByBak€TO Ha MNpallakbeTo 3a MOoAroTBEHOCTa 33 npudaKkare Ha
ceKcyanHata paboTa Kako npodecuja Kaj onwTata nonynaumja, AOKOAKY
6u buna npegnoXeHa Kako onuuja 3a BpaboTyBarbe, NMPU LITO OOKOJKY
ce opbue uctata fa ce u3rybaTt npaBata Ha HeBpaboTeHO svLe, AOHece A0
pa3nnYHM cTaBoBU. BKynHO 33% of UCNUTaHMLMUTE CMETaaT AeKa e NoTpebHo



[a ce U3roTBU ApYr 3aKOH CO Koj 6u ce peryavnpano BpaboTyBareTo Ha Anua
KaKo CeKcyanHu paboTHMUM, CO Len Aa Hema Mnociaeguuu no npawarbe Ha
rybere Ha nNpasaTta Ha HeBpaboTeHuTe nnua. Morosem Aen og UCNUTaHUUUTE
O4HOCHO 37%, oAroBopwuja AeKa He e BO3MOXKHO BpaboTyBakbe Ha /IMLA KaKo
CeKcyanHu paboTHULM LOKO/KY CeKcyasnHata paboTa e neranvsupaHa, npeg,
ce nopaau cneumduryHoCcTa Ha camata paboTa, u AeKa rybereTo Ha npasaTa
Ha HeBpaboTeHOTO NnLe 61 6uno HeocHoBaHo. Camo edeH Aen oarosopwja
NnoTBPAHO, OAHOCHO AeKa Tpeba v Ha nua o4, onwTaTta nonyaauunja ga um ce
noHyam BpaboTyBarbe KaKo cekcyaneH paboTHMK bruaejkmn Toa e paboTa Kako U
cuTe Apyrv 1 Taka Tpeba aa ce rnega Ha uctaTa.

Ha npawameTto ,Bo XonaHauja cekcyanHata paboTta npugoHecyBa 5 % opf
BKYMHWOT OYLIET KoM LUTO ro MMa AprKaBaTta og, gaHouu. Janu mucante aeka
Bo MaKeaoHMWja 61 MoXKeno aa ce nocTurHe nctoto?”, 56 % og ucnutaHuuuTe
CMEeTaaT AeKa MHory 61 ce 4ONpPUHEeNo, Ho rosiem e U 6pojoT Ha UCMUTAHULM,
oaHOCHO 33%, KoM cMeTaaT AeKa Ap)KaBaTa Ha Apyr HayuH 6u Tpebano aa
ro nocturHe ucroto. OcTaHaTMOT Aen oA UCMUTAHUUMTE cMeTaaT AeKka bu
OONPUHENo, HO AeKa Toa He e NoTpebHo.

[en oa vcnuTaHUUUTE BO UCTPaXKyBakbeTo, 0aHOCHO 40 %, cmeTaaT AeKa
[OOKOJIKY Ce fierasin3mpa cekcyaHaTa paboTta, 6pojoT Ha ceKCyasiHO MPEeHOCINBH
NHbEKLMN b1 ce Hamanun, a ronem e 6PojoT Ha UCMUTAHULLM KOM CMETaaT AekKa
61 Hemasio HMKaKBa NpomMeHa, ogHocHo 15%. EqeH man aen og cnutaHuumTe
CMeTaaT AeKa 6pojoT Ha ceKcyanHO NPEHOCINBM UHbEKLMK BK ce 3ronemus.

Ha npawamweto ,04 WCKYCTBOTO BO ApyrMte 3emju Kafe CeKcyanHaTa
paboTa e neranHa, No feraamsaymjata Ha ucTata TProsumjata co ayfe ce nma
3ronemeHo. LLTo mucanTte wTo 61 ce cayunno Bo MaKegoHuja?”, BKynHo 5
% of UCMUTaHMLMTE CcMeTaaT AeKa cocTojbaTa 6u ocTaHana UCTa, a egeH gen
OAHOCHO 29 % cmeTaaT Aeka bu ce Hammna. OcTaHaTUOT Aen, OA4HOCHO 12%,
CMeTaaT AeKa Tprosujata co nyfe 61 6uUna Ha UCTO HUBO KAaKO M BO Apyrute
3eMju KajZe LWTO e nerasaHa cekcyanHaTa pabota, ogHocHoO 6u ce 3ronemuna

TprosujaTa co nyre.

CBecHocTa 3a copaboTka co nonauuujaTa Bo bopbaTa NPOTUB TProsujaTa co
nyfe, Kako 1 norosiemarta CBecCT 3a NoAApLika nomery 3aeaHuLaTa, Ce NoKaXka
co npatarerto ,[lanv Bue Kako cekcyaneH paboTHUK/UKa 61 1 nomorHasne Ha
nonuumMjata BO Tprosujata co fiyfe OOKO/KY 3HaeTe AeKa HeKoj/a cekcyaneH
paboTHMK/uKa pabotu nog npucuna?”. EaeH gen, ogHocHo 49%, oarosopuja
NoTBPAHO, a OCTaHaTUOT Aen, 0A4HOCHO 51%, nako 61 cakane Aa NOMOrHaT, He
6u ro ctopune UcToTo.



6. 3aKknyyoum U npenopaku

Of BKYNHMOT 6pOj Ha WCMMTAHULM BO WCTPaKyBarbeTO BO TPUTE CLIEHM,
04HOCHO OTBOpEeHaTa CLeHa, 3aTBOpeHaTa cleHa U cleHaTa Bo LLyTo Opusapu,
ce AojAe [0 3aK/Y4OK AeKa ceKkcyasiHaTa paboTa ce cMeTa Kako nogeaHaKksa Ha
octaHaTuTe. PMHAHCKMTe 3a 06e3benyBarbe Ha ersucTeHuUmjaTa, nogobpysame
Ha KBa/IMTETOT Ha }KMBOT, NOCBETEHOCTA KOH ZleLaTa, Kako M 3a40B0/1lyBakbETO Ha
pPasINYHNTE MHAMBMAYANHM NOTPEOM Ce OCHOBHA NPUYMHA 33 3aNOYHYBaHE CO
cekcyanHata pabota. CeTo 0Ba yKayKyBa Ha norosiema 1 nogeTasHa npoMmoumja
Ha ceKcyanHata pabora.

CeKojaHeBMETO Ha CeKcyasHuTe paboTHUUM e noaedHaKBO MCTO KaKo M Ha
nyfeTo og, onwTaTta nonysaaumja, 3a pas/iMka oZ4 CTaBOT Ha OnwTaTa nonynaumja
[eKa CeKcyasiHuTe paboTHUUM ce Nlyfe KoM LITO He Npes3emaaT HUKAKBU
06BpPCKKN, HEMOMKAT Aa buaaT 4o6pu U NOCBETEHU POAUTENN U CA.

ObneKkaTaHeMOXe 4aro 0TC/IMKA CTaTyCOTHa CeKcyasieH paboTHMK. Hajronemmnot
AeN NoTBpAMja AeKa CEKOjaAHEBMOT U3res He ce MOoMCTOBEeTYBa CO U3reaoT
npu camata paboTa, CNPOTMBHO Ha nepuenuMjaTa Ha onwTaTa nonynaumja
BO OAHOC Ha CEKOjAHEBHWOT M3red Ha CeKcyalHuTe PaboTHUUM, KaKo W
M3rnenoT Ha cekcyanHute paboTHMUM Npu camaTta paboTta, 04HOCHO ,,[leBojKa
CO BMCOKM MOTMETULM, MUHM 340/HULITE, U3paseHa WmMmnHKka” nam ,Momue
CO MPOBOKaTMBHa rapaepoba”. OBa yKarKyBa Ha HeAOBOJIHO MO3HaBakbe Ha
3ae[HMLATA Ha CeKcyasHu paboTHUUM, a 33 CeTo 0Ba e noTpebHOo pa3BuBarbe
Ha aKTMBHOCTM NPEKy Ko 61 ce NPoMOoBUpae CeKCyaNHUTe PaboTHULM.

Mepuenuujata Ha noTpebata 3a MpPomMeHa Ha 3aKOHCKaTa pamKa Koja ja
TapreTMpa cekcyanHata paboTa Kaj ceKkcyasHuTe pPaboTHUUM e 3rojemeHa.
Kaj egeH pen of cekcyanHuTe paboTHUUM MOXKe JAa Ce 3aKayyu [Jeka
fneranvsaumjata Ha cekcyanHaTta pabota e npudaTavea, HO edeH rosem
Oen oA, UCNUTaHMuMTe CMeTaaT Aeka e noTtpebHa npomeHa Ha 3aKOHCKaTa
paMKa, HO He W1 neranunsaumja Ha cekcyanHaTa pabora. CeTo oBa, cyrepupa Ha
notpebata o4 cooABETHa MPOMEHA Ha 3aKOHCKaTa pamMKka crnopej, notpeburte
Ha ceKcyanHuTe paboTHMLM M BOOMLUTO CEKCyaHaTa paboTa, HO UCTOBPEMEHO
M nogobpyBarbe Ha 3HaeraTa M 0BPBCKWUTE Ha 3aeAHMUATA Ha CEeKCyasnHu
paboTHMUM COo NpeaBMAEHaTa 3aKOHCKa pamKa Koja bu 6una npeanoxkeHa.

PesynTtaTuTe BO OAHOC Ha 3rofieMeHaTa CBECHOCT 3a CeKCya/IHOTO 34pasje,
Kako M noArotBeHocTa Ha 3aeAHuuata 3a copaboTka co nonuuujata BO
cnpevyBarbe Ha TProsujaTta co fiyfe, cyrepupa Ha KOHTUMHympaHa copaboTka
CO 34paBCTBEHMOT CeKTop, noaobpysBarbe Ha CeKyHAapHaTa 34paBCTBeHa
rpu»a, 3ronemyBarbe Ha copaboTkarta co NpeTcTaBHULM Ha MUHUCTEpPCTBOTO
3a BHaTpeLwHu paboTu.



AHekc 1

loAnHa Ha parakbe

1957- 1962 1 1
1963- 1968 / /
1969- 1974 11 15
1975- 1980 9 13
1981- 1986 13 18
1987- 1992 28 38
1993- 1998 11 15
BkynHo 73 100

ETHW4Ka npunagHocCT

MaKenoHCKa 28 38
AnbaHcKa 5 7
Pomcka 38 52
bowHayka 1 1.5
Typcka 1 1.5
CpnicKka / /
OcTaHarto / /
BkynHo 73 100
Bepoucnoses

MpaBocnasHa 29 40
Katonunuka 2 3
Mcnamcka 42 57
MpoTecTaHTCKa / /
Ateunct / /
HesHam / /
BKynHoO 73 100




ObpasoBaHue

bes3 obpasoBaHue 8 11
HesaBplieHo ocHOBHO obpasoBaHue 9 12
3aBpLIeHO OCHOBHO 0bpasoBaHue 29 40
HesaBpueHo cpeaHo obpasoBaHue 6 8
3aBplLUeHOo cpeaHo obpa3oBaHme 19 26
CTyaeHT / /
HesaBpleHo BUCOKO 0bpa3oBaHue 4 3
3aBpLUEHO BUCOKO 0bpa3oBaHme / /
BKynHo 73 100




AHeKc 2

PaboTeH cTaTtyc

BpaboteH 3 4
HespaboteH 51 70
MpueBpemeHo BpaboTteH | 15 21
PaboTn HenpujaseHo 4 5
BKynHo 73 100

bpaueH cTatyc

Cam/a 47 64
Bo 6pak 7 10
MapTHepcTBO 9 13
Pa3seneH/a 9 13
OcTaHarto 1 2
BKynHo 73 100

Co Koro »usee?

Cam/a 11 15
Mpwjaten/m 10 14
Co poAHMHMU 3 4
CemejctBO 49 67
OcrtaHaTo / /
BKynHo 73 100
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1. Research grounds

Sex workers are women, men and transgender persons who receive money
or goods in exchange for sexual services, consciously engaging themselves in
activities that generate income, even though they may not consider sex work
as their profession.

General population’s attitudes towards sex workers and sex work in general

“Prostitutes are taken by force, | don’t think that a woman would do this job
willingly because it is not easy at all. There are all sorts of men and you have
to pleasure all different tastes. There are sadists, men with different kinds of
fetishes, all sorts of things. | personally wouldn’t allow myself to have that kind
of work for a living, but I’'m not here to judge those women and girls who are
often lied to that they are going to get a job and they are taken to entirely
different places. They have hope that life would shed light on them. | would
never like to know what it is like to be in their shoes.”

“Those who want fancy cars, a lot of cash, evenings out, purses, clothes and
what not, have a common name. GOLD DIGGERS. We come across those in
every corner. Now those are the ones | can’t help but give stern looks to, and |
can’t feel sorry for them. | want money too and lots of other things, but | don’t
earn all of that by selling my body to someone with a thick wallet and a fancy
car. Those girls really make me sick.”

References:

http://www.who.int/hiv/topics/vct/sw_toolkit/115solution.pdf
http://forum.femina.mk/threads/%D0%9F%D1%80%D0%BE%D1%81%D1%8
2%D0%B8%D1%82%D1%83%D1%86%D0%B8%D1%98%D0%B0.4927/page-7

In the Republic of Macedonia, as well as in many other countries, there is
denunciation of sex work as a profession. The denunciation of sex work
as a service continually occurs among the general population, as well as in
state institutions. Examples of services, besides sex work, include services
and professions aimed at satisfying certain bodily needs, i.e. masseur, yoga
and aerobics instructors. Many individuals do use the previously mentioned
services and professions to attend to their body needs. The use of services that
satisfy bodily needs are not forbidden, therefore, why is sex work forbidden?

A synonym used by the general population for a sex worker is a “professional”.



Sex work is commonly viewed as the oldest profession in the world. In some
cultures the art of giving sexual pleasure was taught at school, and only those
who successfully mastered the skills and knowledge related to sexual pleasures
were qualified to do sex work. As long as asking for and giving money or
material goods is not considered a crime in all other services, and as long as
two consenting adults who engage in sexual relations is not considered a crime,
the perception of “pure evil” is entirely wrong. The treatment of sexuality as a
felony contributes to distancing of all sex workers from health services.

Other reasons that triggered this research include the continual “dedication”
of government institutions to human right of human trafficking victims, but on
the other hand ignoring and violating sex workers’ rights on a daily basis by the
police, institutions and the media.

2. Key objectives of the research

- Data collection, perceptions and attitudes towards voluntary sex work
and the legalization of sex work.

- Raising general population’s awareness about sex workers, sex work,
as well as presenting the advantages and disadvantages of sex works
legalization.

STAR-STAR, as a civil association that actively involves persons from the sex
industry since its inception, has an objective to promote sex work which is
most commonly a free choice and has absolutely no connections whatsoever
with issues regarding human trafficking. Based on the continuous assessment
of the realistic situation in the Republic of Macedonia in terms of general
population’s perception of sex work and sex workers in general, we have come
to a conclusion that it is necessary to conduct a research in the city of Skopje,
where most sex workers actually operate, in order to collect data and analyze
sex workers’ attitudes towards voluntary sex work and the legalization of sex
work.




3. Research method, time and location

The survey method was employed in this research. The role of interviewers
was performed by our outreach workers currently working in the Shuto Orizari
scene, the closed scene and the health program assistant in the open scene.
Before the interviewing process commenced, all interviewers underwent an
appropriate training to be able to conduct the interviews using a carefully
structured questionnaire focusing on the following topics:

- Demographic data
- Voluntary sex work

- Legalization of sex work

Each member of the team was trained to guarantee the privacy and the
anonymity of all research participants.

The research was carried out in the period between April and May 2016 in
Skopje, at the open scene where sex services are offered, the closed scene as
well as the Shuto Orizari scene.

In the strategic planning process, it was determined that a sufficient number
of interviewees to reflect the realistic attitude of sex workers about voluntary
sex work and legalization of sex work would be 73 sex workers, i.e. one third of
all sex workers who have been contacted from the three previously mentioned
scenes.

4. Research team
Research participants:

- Borche Bozhinov, Research coordinator

- Gligor Chanov, Advocacy Program Assistant —quantitative and qualitative
data analysis

- Ljupcho Popov, Health Program Assistant- interviewer

- Ljubinka Atanasoska , outreach worker- interviewer

- Imar Ergjun, outreach worker- interviewer



5. Research data analysis

5.1 Demographic data

The research encompassed 73 sex workers operating on the territory of the City
of Skopje. The interviewees were women, men and transgender individuals
from the open scene, closed scene and the scene of Shuto Orizari.

Female 29 40 Female 14 19
Male 44 60 Male 44 60
73 100 Transgender | 15 21

In terms of age structure, the greatest number of interviewees was born
between the years of 1987 and 1992. Detailed data regarding age structure
presented in Appendix 1.

The greatest percentage of interviewees was of Roma nationality 52%, followed
by Macedonians 38%, Albanians and other nationalities (Appendix1).

The religion of 57% of the interviewees is Islamic, followed by 40% of Orthodox,
as well as other religions. (Appendix 1).

The majority of our interviewees have a completed primary education, i.e. 40%,
whereas 26% of them a completed secondary education as well as persons
with no education at all, i.e. 11%, and four individuals with still incomplete
higher education (Appendix 1).

All interviewees are permanent residents in the City of Skopje.

As far as employment status is concerned most of the interviewees are
unemployed i.e. 70%, 21% are temporarily employed, and the rest work
illegally (Appendix 2).

64% of the research interviewees are single, 13% of them live in a partnership,
and the rest are married i.e. 10%, and those who are divorced comprise 13%
(Appendix 2).

The majority of sex workers answered that they live together with their families
i.e. 66%, followed by 15% of those who live on their own and interviewees who
live together with friends 14% (Appendix 2).

A total of 56% of the interviewees have no children, and the rest have one or



two children i.e. 36%, and only 8% have three or more children (Appendix 2).

Besides the great percentage of those who have health insurance, i.e. 84%,
there are still sex workers who either don’t have it or are unable to legally
regulate it, i.e. 16% (Appendix 2).

Only 27% of the interviewees are social welfare users, the rest, i.e. 73%, besides
the unemployment status do not use or have no access to this right (Appendix
2).

5.2 Voluntary sex work

Exactly like every individual from the general population, sex workers have
pretty much the same everyday life. The daily chores and duties related to
children are those which have been singled out as the most common ones
throughout the course of the research:

“Well, the greatest part of my day is occupied by completing house chores like
cleaning, laundry, shopping, cooking, because | work at night.”

“Besides the daily chores and the time spent with my child, | go out with friends
for a coffee, maybe in a restaurant and then | go to work.”

“After | finish my house chores, something which almost every woman does, |
start preparing for work.”

The majority of sex workers would like to present themselves in front of
everybody else, if they were given the chance, as equally the same as any other
member of any other profession; in addition, they emphasize the honesty
with which they provide services in their profession and that apart from their
professional endeavors they are responsible individuals like any other member
from the general population.

“Well | would tell them that | am on the same level as any shop assistant, or a
waitress.”

“Sex work is a normal job like any other.”

“Well, | would say that | neither steal nor lie. | simply earn the same way they
do.”

“Sex work is a profession like any other, regardless of whether you are a teacher,
a hairdresser or a director.”

“Just like any human who has a profession and works, | too earn for a living



from the job | do”.

“People who offer sex for money. That is a normal job like any other such as
to work in the field, sing... It is not the kind of job so that you fall in love with
someone, just a sex service and nothing more.”

“Woman who works and takes care of her family.”
“A human who works in order to survive.”

The interviewees have emphasized the lack of financial means as the main
reason for having started to do sex work, as well as the fact that you are able to
earn quickly and for some of them the desire to do the job that they do.

“You earn money quickly and | adore my job.”
“Because | love my job and | earn a lot more and | am not exploited.”

“Well because | have to, | am not with my parents anymore, so | started doing
this job as | couldn’t find another.”

“Well, | have to, not because | want to, | don’t have a stabile job and | have a
child to look after which is why | stared doing sex work.”

“The money. | don’t want to depend on someone else for cigarettes, marijuana,
evenings out.”

“By looking at others doing it and earning good money, so | wished to try.”
“The reason was my child — finances, of course.”

“The reason was money. | needed it for psychoactive substances and that was
the quickest way to earn.”

“During my university studies | didn’t have enough money to pay for my tuition
fees, to secure a normal living and | needed help from my family.”

The research interviewees primarily had identical opinions regarding sex work,
i.e. that sex work is a job like any other, only a small number of them viewed it
as a negative occurrence:

“It is job like any other, but it is not easy to sleep with five or more different
people in a day.”

“Just like any other job. | have worked this abroad as well, and trust me it is

very different.”



“It is very risky.”

“Well, it’s not easy to deal with different kinds of people, sex work is normal
job.”

“Well, it’s a bit dangerous and scary, but | have to do it.”
“Very bad, but | have to do this job.”

“Well, it’s not that great really, not everyone would like this job, it’s bad, it’s not
so glamorous.”

34% of the interviewees reported that sex work is their only source of existential
income, and the rest, i.e. 66%, do other jobs apart from sex work.

The acknowledgement of sex work as their profession can be determined by
interviewees’ planning as to where they are going to work, the way in which
they offer their services, as well as the preparation of the way they are going
to look and their hygiene.

“I think about where | am going to work, | send adverts, make arrangement
over the phone.”

“On my working days, | plan where | am going work, | search for clients, and |
pay attention to my hygiene.”

“I go to the apartment, take a bath and wait for clients.”

“I prepare myself mentally because | meet different kinds of people. | publish
ads on the Internet, | turn my phone on and | wait readily to satisfy someone.”

“I check my Facebook page, Internet dating sites and | start looking for clients.
Once | make the arrangement | get ready for the client.”

“Well | make the arrangement over the phone or via Facebook with my clients;
I arrange the location and put my make-up and sexy clothes on.”

“I go to the hairdresser and put on make-up to look pretty.”

“Hmm, well | get mentally and physically ready to be able to make it. Normally
clothes, make-up and I’'m ready to go.”

The general population’s perception regarding the everyday attire and work of
sex workers most commonly includes high-heeled shoes, miniskirts, red lipstick
and provocative clothing. 66% of the interviewees reported that they don’t
look the same or wear the same clothes on a daily basis as they would while



they do their job, whereas 38% of them confirmed that they do look the same
and do dress the same way.

The interviewees most commonly describe the way they look when they do
their job as:

“l always wear make-up, high heels and a miniskirt.”
“Normally like any other person, no make-up, no high heels.”
“Depending on the needs, jeans, shirts, skirts, corsets.”

“Well it’s a rule; | can’t do without make-up, high heels, perfume and other
stuff. G string and nice underwear.”

“Depending on the client, as they wish.”

“Nothing special, | wear casual clothes, sometimes | put on high heels, but
those situations are rare only when the client requests it.”

“When | work as a male | look the way the client requests — sporty or elegant.
When | work as a CD (cross dresser) | always choose nice and provocative
clothing.”

“Depends on my mood. Sometimes in a tracksuit and slippers. Sometimes jeans,
T-shirt, sneakers or shorts.”

When asked “Where do you most frequently offer sex services?” the greatest
number of the interviewees answered that they prefer the hotels, however,
besides hotels they also mentioned private apartments, flats, clubs as well as
the open scene, i.e. in the streets.

“Hotels, apartments. | used to work in the street.”

“Hotel, at home, depending on where | am called.”

“In my apartment or in the car depending on where the client wants it.”
“In a hotel on call, or just escorting.”

“Hotel, woods, car, street, public toilets, park.”

“Hotel, car, parks, construction sites or out in the open (bushes, some store
etc.).”

“In an apartment, sometimes in the street.”



“Apartments, hotels, motels. | most frequently do my job abroad.”

As a main reason for having started doing sex work was finances as previously
mentioned. When asked: “Does sex work satisfy your needs and what do you
spend on the most part of your earnings?”, the interviewees answered that it
was the daily living expenses, needs of their children, satisfying their drugs and
psychoactive substances addiction, as well as investments in their job:

“It satisfies my needs. The most of the money | earn is spent on my rent,
household expenses and basic needs.”

“It doesn’t satisfy my needs. Daily needs and psychoactive substances needs.”

“Yes, of course. The most of my money goes on personal needs and things |
need for my job, I.e. make-up, clothes and shoes.”

“Yes. Well, clothes, marijuana, cigarettes and going out at night.”

“Not really. If my husband didn’t work, | don’t know whether we would be able
to make ends meet. We have two children and two of us need to eat as well,
buy clothes and pay for heating in winter.”

“Yes. On my child and my personal needs.”
“It does. Clothes, personal needs, marijuana, alcohol.”
“No, the amount is not enough. | spend most of the money on gambling.”

When asked “Do you share your earnings with someone else?” 22% of them
answered that they did, and it was mostly their husband they share it with,
however, there were cases where they share earnings with pimps. A great
number of the interviewees are the only breadwinners in their families, or in
the communities which they are a part of, i.e. 26% of them.

5.3 Legalization of sex work

The necessity for a change in the legal framework that targets sex work can be
directly reflected in the answers of the question: “Are you in favor of sex work
legalization?” The research interviewees had various opinions, nevertheless,
the majority of them 51% have given an affirmative answer to the question,
25% of them gave a negative answer, and there are still many of them who
have not come up with a concrete opinion regarding this question. The vast
majority of the interviewees, i.e. 67% do believe that the legalization or de-



penalization of sex work would contribute to major improvements in terms
of their healthcare insurance, peace, non-violence and the workplace; 25% of
interviewees think that the situation would not change at all, and only a small
number of them believe that the situation would deteriorate.

Different feedback was received on the question related to the willingness
of accepting sex work as a normal profession even amongst the general
population, therefore making it a legitimate and legal career choice by
which sex workers will no longer have an unemployment status. 33% of the
interviewees believe that an entirely new legal framework must be put forward
by which sex workers’ employment would be clearly regulated and ensure that
there would be no negative consequences once the unemployment status is
lost. The majority of the interviewees, i.e. 37%, believe that employment of
sex workers as such would be impossible considering the specifications of the
job itself, and the loss of unemployment status would be unfounded. A part of
them, however, had an affirmative attitude towards this question, even more,
they believe that anyone from the general population should be given the
chance to do this job legally as it a job just like any other.

Additionally we have asked the following question: “In Holland sex work
contributes with 5% of the money that their Government collects from
taxes. Do you think that the same can be achieved in Macedonia?” 56% of
the interviewees think that the contribution would be substantial, and a
significant number of them, i.e. 33% think that the Government should seek
other approaches to attain the same. The rest of the interviewees believe that
it would result in tax contribution, but it would not be necessary. 40% of the
interviewees believe that in case sex work is legalized, the number of sexually
transmitted infections cases will substantially decrease, and a significant 15%
of them believe that nothing will change in the least. A very small percentage
of them think that the number of sexually transmitted infections will increase.

When asked “The experience from countries where sex work is legalized has
shown that after the legalization of sex work the cases of human trafficking
have increased. What do you think will happen in Macedonia?” 55% of our
interviewees think that the situation will remain the same and 29% of them
think that human trafficking incidence would decrease. The remaining part, i.e.
12% believe that after the legalization human trafficking incidence will increase
the same way it did in the countries where sex work was legalized.

The awareness of the importance of cooperation with the police in the battle
against human trafficking and the greater awareness for support within the
community was clearly shown when the following question was asked: “Would
you as a sex worker help the police in their fight against human trafficking if
you knew that a certain sex worker is forced to their job?” 49%of them gave



an affirmative answer, and the rest 51% said that even though they wanted to
help, they would not do it.

6.Conclusion and recommendations

Based on the answers given, the majority of interviewees from all three scenes,
i.e. the open scene, the closed one and the scene from Shuto Orizari, consider
sex work equal to all other professions. The finances to secure a living, the
dedication to their children, as well as the satisfaction of various needs are
the main reasons why these individuals have started doing sex work. All of this
clearly points to the fact that a gbroader and more specific promotion of sex
work is necessary.

The day-to-day life of sex workers, in actual fact, is not different from that of
anyone else in the general population, however, the general population claims
that sex workers are people who have taken no responsibilities and that they
cannot be good and dedicated parents. The attire cannot reflect one’s status as
a sex worker. The majority of interviewees confirmed that their everyday look
does not correspond to the one when they do their job, contrary to general
population’s perception of a sex worker as “Girl in high heels, miniskirt and
heavy make-up” or “A guy wearing provocative clothes”. This clearly shows
that there is a serious lack of knowledge about the sex workers’ community,
which is why development of activities by which sex workers can be promoted
is necessary.

The perception of the need to change the legal framework that targets sex
workers is significantly expanded. One part of sex workers openly accept the
legalization of sex work, however, a great part of them believe that the legal
framework should be changed, but not legalization of sex work. All of this
suggests that the change of legislature is necessary in a framework adequate
for the needs of sex workers and sex work in general, as well as improvement
of knowledge and responsibilities of the sex workers’ community by the
framework that would be proposed.

The results have shown improved awareness for their sexual health, readiness
within the community to cooperate with police in an attempt to intercept
human trafficking cases, continuous cooperation with the healthcare sector,
improvement of secondary healthcare, and improved cooperation with
members from the Ministry of Interior.

Appendix 1



Year of birth

1957- 1962 1 1
1963- 1968 / /
1969- 1974 11 15
1975- 1980 9 13
1981- 1986 13 18
1987- 1992 28 38
1993- 1998 11 15
Total 73 100

Ethnic origin

[ Tnumber[% |
Macedonian 28 38
Albanian 5 7
Roma 38 52
Bosnian 1 1.5
Turk 1 1.5
Serbian / /
Other / /
Total 73 100

Religion

[ [Number[%
Orthodox 29 40
Catholic 2 3
Muslim 42 57
Protestant / /
Atheist / /
Don’t know / /
Total 73 100

Education




No education 8 11
Incomplete primary education 9 12
Complete primary education 29 40
Incomplete secondary education 6 8
Complete secondary education 19 26
Student / /
Incomplete higher education 4 3
Complete higher education / /
Total 73 100
Appendix 2

Employment status

Employed 3 4
Unemployed 51 70
Temporarily employed 15 21
Illegally employed 4 5
Total 73 100

Marital status

Single a7 64
Married 7 10
Partnership 9 13
Divorced 9 13
Other 1 2
Total 73 100




Lives with?

Alone 11 15
Friends 10 14
Relatives 3 4
Family 49 67
Other / /
Total 73 100
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